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Informazioni sullo smaltimento dei rifiuti 
 
 

Il primo atteggiamento da adottare per migliorare lo smaltimento dei rifiuti è cercare di 
non crearne. Avere meno rifiuti significa: 

 

 condizioni ambientali migliori  

 tariffe del servizio più  

 

Consigli per ridurre al minimo i rifiuti e risparmiare: 

Comperate prodotti in confezioni multiuso o ricaricabili (bottiglie a rendere al posto di 
bottiglie monouso PET), evitare gli imballaggi superflui, lasciate per quanto possibile gli 

imballaggi nei negozi (in tal modo cresce la pressione sui negozi affinché vendano 
prodotti con poco imballaggio), rinunciate a piatti e posate usa e getta per le vostre feste, 

comperate prodotti riciclati, aumentate così l' attrattività del riciclaggio. 

 

 

 

Differenziare i rifiuti 
 

Tutti i rifiuti riciclabili devono essere lasciati nel centro di riciclaggio. Nelle frazioni di 
Acereto e Riva si può usare le isole di riciclaggio per la carta, il vetro e il metallo.   

 

Per i rifiuti speciali si mette in conto la tariffa relativa. Per alcuni rifiuti pericolosi esiste und 
limite massimo per la consegna nel centro di riciclaggio. 

 



Smaltimento dei vari rifiuti riciclabili 
 

CARTA  punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 
 Acereto: isola ecologica gialla 
 Riva: isola ecologica gialla 

carta, giornali, riviste, cataloghi, opuscoli senza patinatura, 
libri, carta da scrivere, carta da imballaggio; 

Da consegnare solo carta in condizione pulita 

 

VETRO punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 
 Acereto: isola ecologica verde 
 Riva: isola ecologica verde 

bottiglie di vetro, vasetti di marmellata, recipienti di vetro di 
ogni tipo; 

Da consegnare bottiglie vuote, in condizioni pulite e senza chiusura; vuoto a rendere 
direttamente nei negozi 

 

CARTONE punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

cartone, scatolame di cartone, cartone ondulato, fustini puliti 
per detersivo, imballaggi; 

Da  consegnare solo cartoni in condizioni pulite e asciutte 

 

METALLI punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 
 Acereto: isola ecologica blu 
 Riva: isola ecologica blu 

Imballaggi di metallo, scatolette in alluminio, lattine per 
bevande, lattine senza contenuto pericoloso, tubetti vuoti, 
parti di macchine, altri materiali in metallo 

Da consegnare solo metalli / lattine vuoti e in condizioni pulite 

 

OLI E GRASSI punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

Oli vegetali, oli da frittura; 

Smaltimento solo tramite il proprio contenitore “Öli"; (disponibile nel centro di riciclaggio);  
Attenzione: non scaricare mai nelle fognature. 

 

BOTTIGLIE DI PLASTICA punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

Bottiglie/ contenitori oltre i 0,33 litri e sotto i 5 litri come 
bottiglie per detersivi e detergenti (detergenti per la casa, 
detersivi per piatti, ammorbidenti), cont. per prodotti per 
l’igiene personale (shampoo, gel doccia), bottiglie per gli 
alimenti (aceto, olio, acqua minerale, bibite, succhi, latte…) 

Da consegnare contenitori e bottiglie vuoti e in condizioni pulite 

 

TETRAPAK punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

tutti i contenitori o cartoni per bevande in Tetrapak (ad es. 
cartoni per il latte, succhi di frutta, vino da tavola) 

Cartoni per bevande vuoti e in condizioni pulite 
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 POLISTIROLO punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

 

 

IMBALLAGGI DI PLASTICA MISTA punti di smaltimento 
 Centro di riciclaggio 

 Bottiglie/contenitori sotto i 0,33 litri e sopra i 5 litri(fino 
ad un massimo di 20 litri) come bicchieri per yogurt, 
creme di formaggio, dessert, gelati, cartoni per uova…  

 Confezioni rigide/flessibili per alimentari p.es.: scatole 
trasparenti per dolci, verdura, frutta … 

 Confezioni e buste per alimentari p.es.: pasta, riso, 
patatine, salatini, surgelati … 

 borsa della spesa (inclusi borsa della spesa riutilizzabile) e 
imballaggi secondari per bottiglie di acqua 
minerale/bibite o analoghi … 

 Coperchi, Vasi per vivaisti, Grucce appendiabiti  

 Blister e contenitori rigidi p.es.: gusci per giocattoli, 
abbigliamento, gadget vari, attrezzi … 

Da consegnare vuoti e in condizioni pulite; Attenzione: non è ammessa la consegna di 
imballaggi di sostanze pericolose (=rifiuti pericolosi); inoltre non consegnare pellicole o 
contenitori sporchi (= rifiuti residui). 

 

Raccolta mobile di carta, vetro e metallo  
Ogni martedì a Campo Tures, Molini di Tures, Caminata e Acereto 
 
Ore 08.30– 09.30: Campo Tures – piazza della festa 

Ore 10.00– 11.00: Molini di Tures – Piazza Benjamin 

Ore 11.30– 12.00: Caminata – casa dei vigili del fuoco 

Ore 14.00 – 15.00: Acereto – Parcheggio all'ingresso del villaggio 

 
 

Smaltimento di rifiuti biologici e rifiuti verdi 
 
Rifiuti organici punti di smaltimento 

 centro di riciclaggio 
 
Raccolta di rifiuti da giardinaggio 
annuale durante il mese di ottobre 
nei posti indicati 

 

tutti i rifiuti organici della cucina e del giardino, resti di frutta 
e verdura, cibi guasti,   resti di pane, di formaggio e di carne, 
gusci di noce e uovo, bustine di tè, fondi e filtri di caffè, 
fazzoletti di carta, tovaglioli di carta, carta da cucina, 
fogliame, rami, fiori, sfalci d'erba, resti di piante, malerbe, 
frutta di casco; 

Il compostaggio proprio come modo alternativo; Attenzione: le borse della spesa biologica 
non appartengono ai rifiuti organici! Possono essere utilizzati sacchetti di carta! 



Smaltimento dei rifiuti residui 

 

RIFIUTI RESIDUI punti di smaltimento 
Punti di raccolta diversi (vedi elenco 
separato) Tutti i rifiuti domestici non riciclabili , imballaggi non 

ingombranti, plastica, pellicola, tubetti di dentifricio, buste 
dell’aspirapolvere, lampade, articoli igienici, pannolini, 
assorbenti, urinarie di plastica (per i neonati, persone 
ammalate e persone bisognose di cure) ... 

 
Il giorno della raccolta per l´ intero territorio comunale è il VENERDÌ 

 I rifiuti residui provenienti da privati vengono smaltiti attraverso sacchetti per i rifiuti residui 

disponibili presso il centro di riciclaggio e l'ufficio tributi comunale . 

 In alternativa, le aziende possono smaltire i rifiuti residui attraverso contenitori per rifiuti 
residui da 240 litri o 1100 litri. 

 I sacchetti e i contenitori devono essere esposti al più tardi alle 6.00 ad Acereto e Riva, alle 
07.00 a Costa di Tures, alle 07.30 a Campo Tures, Molini e Caminata.   

 I sacchetti, o i contenitori, devono essere predisposti per tempo nelle giornate di raccolta  
altrimenti rimangono per un’ intera settimana nei luoghi di raccolta e non danneggiano solo 
l’ immagine del paese, ma possono causare anche problemi di natura igienica (ad es. cattivi 
odori d’ estate, rottura dei sacchi da parte di animali randagi). 

 Se un venerdì cade in un giorno festivo, i rifiuti verranno raccolti il giovedì della stessa 
settimana.  

 Eventuali novità, modifiche, raccolte speciali verranno pubblicate nel giornalino comunale 
"Tauferer Bötl".  

 

 
Luoghi di raccolta nel territorio comunale: 
 

Tutti i punti di raccolta (foto inclusa) sono visibili sul sito del Comune www.campotures.eu sotto 
la rubrica “Servizi” – “cartografia”.  
 

Acereto   Riva di Tures 

 Via Riva di Tures 35: “Hoanz” 

 Via Riva di Tures 42: “Toblhof”  

 Via Untergasse 65/A: „Weger“ 

 Via Untergasse 73: “Obernöckler” 

 Via Obergasse 41: „Pichler“ 

 Via Außergasse 29: Bivio accesso a “Neuhauser” 

 Via Obergasse 73: “Lempfra-Reide” 

 Via Außergasse 52: “Abner” 

 Via Außergasse 55: “Rubner” 

 Via Untergasse 19: “ex Heidi Bar” 

 Via Obergasse 22: Pension “Hubertus” 

 Via Untergasse 105: “Rieser-Reide” 

 Via Kirchdorf 64: vecchia scuola 

  Via Riva di Tures 116: Ingresso alla scuola 
materna  

 Ingresso alla zona residenziale “Oberstatt” 

 Via Oberstatt 43: Magazzino dei pompieri  

 Parcheggio presso la chiesa  

 Via Riva di Tures 160: “Wieser” 

 Via Riva di Tures 183 - 184: “Hofer-Höfe” 

 Via Riva di Tures 89: Bivio accesso 
„Niederunterer“ 

 Bivio accesso “Stibiler” 

 Via Riva di Tures 83: “Feichter/Lercha” 

 Via Riva di Tures 71 - 73: “Sägehäusl” 

 Via Bachertal 31: “Säge” 

 Via Unterstatt 12: Impianto sportivo di quartiere 
centro sci da fondo 

http://www.campotures.eu/


Campo Tures  Molini di Tures 

 Via Valle Aurina: ingresso frutta e verdura “Prenn” 

 Via Valle Aurina: ingresso cassa rurale alla fontana 
delle oche 

 Via Valle Aurina: sopra Foto Max 

 Via Valle Aurina: parcheggio “Alpenrose” 

 Bachrain: presso il campo gioghi 

 Via Dr. Daimer: negozio “Hitthaler” 

 Via Dr. Daimer, 50+52: parcheggio Mairl - Wasserer 

 Via Dr. Daimer, 66 + 68: parcheggio residence “Uhle” 

 Via Dr. Daimer, 78: Bar “Laube” 

 Via Dr. Daimer: ingresso strada alle casa 32-34-38 

 Via Dr. Daimer, 93: ingresso zona ‘An der Ahr’ (alla 
sinistra dell’entrata del garage sotteraneo)  

 Via Hugo von Taufers: presso la sbarra “Despar 
Tubris” – ingresso da Via Dr.Daimer 

 Via Dr.Daimer: magazzino dei pompieri di Campo 
Tures 

 Via Dr.Daimer: parcheggio “Tubris” sopra Cafè 
“Gardens” 

 Via Hugo von Taufers: distretto sanitario 

 Via Hugo von Taufers, 34–42: parcheggio condominio 
“Residence Taufers” 

 Via Industriale: piscina presso il ponte 

 Via Josef Jungmann: piazzale delle feste – ingresso 
nel garage sotterraneo 

 Via Josef-Jungmann: tra “ Neumair shoese” e 
abbigliamento “Beikircher” 

 Via Josef Jungmann: tra la Pizzeria “Rosmarin” e 
abbigliamento “Steger” 

 Ölberg: passerella per il castello 

 Via al Castello: parcheggio condominio ”Alte 
Schmiede” 

 Via al Castello: ponte Hotel “Feldmilla” 

 S. Maurizio: App. "Lockner" – parco giochi S. Maurizio 

 S. Maurizio: chiesa 

 S. Maurizio: piazza di fronte residence “Mair zu Hof” 

 Via Wiesenhof: al bivio della zona residenziale 
“Wasserfall” 

  Am Anger: sopra Via Tures, 5 

 Am Anger: di fronte al numero civico 13 

 Am Anger: piazza davanti a “Weißgarber” 

 Zona artigianale “Aurinum” – fermata autobus 

 Via Gries: Haus “Moessmer” 

 Via Gries: “Rieser-Brücke“ 

 Via Josef Beikircher: presso la scuola materna 

 Via Josef Beikircher: casa di Ivo Beikircher 

 Vicolo della Chiesa: casa “Unterkohlgrube” 

 Via Moosstock: piazza davanti alla casa 19, 24, 
25 

 Via Moosstock: parcheggio via Moosstock n. 1 

 Via Selva dei Molini: “Außermoser” 

 Via Selva dei Molini: casa “Niederkofler” 

 Via Selva dei Molini casa di abitazione n. 2/4 

 Paulan: parcheggio casa di abitazione n. 5/6 

 Via Peinte: sopra Hotel “Royal”  

 Via Peinte: parcheggio di fronte casa di 
abitazione “Volgger” 

 Schattenberg: „Grün-Brücke“ 

 Via Tures: ingresso garage confezioni “Schnaida” 

 Via Tures: Parcheggio “Egitzhof” 

 Via Tures: casa di abitazione n. 1 

 Via Trenke: bivio per la casa Pfeifhofer 

 Via Trenke: "Huber-Brunnen" 

 Via San Floriano: di fronte magazzino dei 
pompieri 

 Via del Canale: piazzale davanti alla casa n. 
8/10/12 

 Via del Canale: Hotel “Mühlener Hof” 

Cantuccio 

 Bivio strada "Via Wiesemann" presso Hotel 
„Bad Winkel“ 

 Via Winkel 43: “Graber" 

 Parcheggio cascate di Riva  

 Via Winkel 66: Dietro "Loderhof" 

 Via Winkel 67: Parcheggio "Preiss-Ranch" 

Caminata 

Parrocchia   Via Badl 39: Erlhof 

 Via Johann Prenn 15: magazzino dei pompieri 

 Via Walburgis 11: “Hecher” di fronte alla scuola 
materna 

 Via Aue 32: condominio “Walburga” al cartello 
“App. Issingerhof” 

 Via San Nicolò 2: "Luggis" – deposito letame 

 Via Unterwalburgen 21: vicino "Prennhof" 

 Via Unterwalburgen 10: Biowatt 

 Via San Nicolò 36: zona residenziale “Am Anger” 
– angolo casa “Capano” 

 Parrocchia: “Johanneshaus” 

 Parrocchia: casa di riposo – fermata autobus 

 

Costa di Tures 
 Parcheggio stazione a valle “Speikboden” 

 

 



 Smaltimento delle sostanze inquinanti e dei rifiuti pericolosi nel 
centro di riciclaggio  

(Smaltimento solo per persone private) 

 

Batterie pile a bottone, batterie rotonde e scariche, batterie ricaricabili  
!!! Preferibilmente dispositivi con alimentazione di rete o batteriericaricabili 

Calcinacci Resti di mattoni, resti di piastrelle, pietre, ceramica, sabbia, porcellana, 
stoviglie, calcestruzzo, lavabi, vasi di argilla, … 

Batterie al piombo Batterie auto 

Apparecchiature 
elettriche ed 
elettroniche, 
rottami elettrici 

Elettrodomestici, utensili elettrici, computer, televisori, frigoriferi,… 
!!! Restituzione possibile (servizio); smaltimento gratuito presso il centro di 
riciclaggio; le aziende devono contattare il rivenditore per lo smaltimento 
dei rifiuti elettrici! 

Vetro piano Finestre e specchietti; 

legno Mobili di legno, piastre di stampa, listelli, scatole,.... 

Medicamenti Compresse, sciroppo, unguenti… 
Alternativa: Ritorno in farmacia! 

Oli e grassi Olio motore, olio esausto… 
!!! Smaltimento fino a 5 litri all'anno 

Contaminati Lampade a risparmio energetico, tubi al neon, bombolette spray, toner, 
lacche, vernici, adesivi, solventi, prodotti chimici, acidi, alcali, residui di 
detergenti, detergenti, residui di pesticidi, … 
!!! Non smaltire in nessun caso nel sistema fognario o nei rifiuti residui!  
Se possibile, smaltire i rifiuti pericolosi nell'imballaggio originale.  
Non mescolare diversi inquinanti 

Rifiuti ingombranti Rifiuti non riciclabili di dimensioni superiori a 40 x 40 cm che occupano uno 
spazio eccessivo in bidoni o sacchetti, scope e spazzoloni, piccoli mobili, 
materassi, sci, snowboard, poltrone e divani imbottiti, rotoli di moquette, 
porte,... 
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Smaltimento di altri rifiuti pericolosi  
 

TESSILI E SCARPE punti di smaltimento 
„ Guardaroba“ di San Vincenzo, 

contenitori Caritas davanti al 
centro di riciclaggio e 
organizzazioni umanitarie 

Abiti, biancheria da letto, tende, scarpe, coperte e altri 
accessori di abbigliamento; 

Solo gli indumenti ben conservati e puliti possono essere smaltiti nei contenitori della Caritas; 
i vestiti in cattive condizioni devono essere smaltiti insieme ai rifiuti residui 
 

 

CADAVERE ANIMALI punti di smaltimento 
 biowatt (Caminata) 

Animali domestici, bestiame piccolo e grande 

 
 
 

Informazioni sul centro di riciclaggio e sull'impianto di 
compostaggio 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

Zona Industriale Campo Tures (dietro il campo di calcio) 
tel.: +39 0474 677576 

 
 

Orari d’apertura: 

Lunedi Ore 08.00 – ore 12.00  
Ore 13.00 – ore 16.30  

Mercoledì Ore 08.00 – ore 12.00  
Ore 14.00 – ore 19.30  

Giovedi Ore 07.00 – ore 14.30 
ad orario continuato 
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Abusi nel settore dei rifiuti 

 
È vietato l'abbandono, lo scarico e il deposito non autorizzato di rifiuti e residui di qualsiasi genere, 
natura ed entità sul suolo pubblico o su terreni privati di pubblico accesso. È altresì vietato il 
deposito temporaneo e lo smaltimento irregolare dei rifiuti. 
 
Lo stesso divieto vale anche per le acque private e pubbliche, fossati, dighe, rive, strade poderali e 
per tutte le strade pubbliche del territorio comunale. 
 
Le persone che portano a passeggio cani o altri animali su strade e aree pubbliche, ivi comprese le 
aree verdi, sono tenuti a evitare di sporcarle con gli escrementi degli animali. A questo riguardo 
devono provvedere personalmente a eliminare e rimuovere gli escrementi stessi. La combustione 
di rifiuti all'aperto o nel proprio camino è vietata.  
La rimozione illegale nuoce a tutti i cittadini, perché falsifica sia i costi sia la quantità minima dei 
rifiuti. Evitare gli abusi nel settore dei rifiuti conviene a ogni cittadino. 
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